Kính thưa quí bạn 
Hôm nay xin gởi các bạn vài chuyện đời thường và giải trí
1. 12 điều lầm tưởng về trứng gà được lan truyền lâu nay, và đây là sự thật.
2. Thử tìm xuất xứ bài Vọng Cổ (Trần Kiêm Thêm) từ báo Xuân Hồn Việt 1980
3. Câu đố vui và lời giải
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Nguồn tin và chi tiết: https://www.thetakeout.com/2124803/egg-myth-stop-believing/

HCD : Máy tóm tắt nội dung bài báo (có thể còn sót những « tiếng mới » khó hiểu khó nghe) 

Dưới đây là tóm tắt 12 điều lầm tưởng về trứng gà mà bài báo đã nêu, cùng với sự thật:


1. Lòng đỏ vàng đậm hoặc cam là trứng gà lành hơn – Không hẳn. Màu sắc phụ thuộc vào thức ăn của gà; ngay cả trại công nghiệp cũng có thể thêm phẩm màu tự nhiên vào cám để tạo màu đậm.
HCD : Nhớ lại xưa kia tôi có người bạn nươi chim Hoàng Yến, ảnh nói muốn lông nó có màu vàng đẹp thì phải cho nó ăn những thứ nầy... năm mươi năm rồi quên mất món gì.

2. Phải có gà trống mới có trứng gà – Sai. Gà mái tự đẻ trứng gà không cần trống; trống chỉ cần nếu muốn trứng gà có phôi.

HCD : Có nhiều Phật tử ăn chay vẫn ăn trứng gà bán tại Mỹ. Họ cho biết trứng gà nầy "không có cồ" cho nên cũng giống như uống sữa. Ngày xưa Đức Thích Ca cũng uống sữa.

3. Trứng gà nâu là của gà nâu – Không. Màu vỏ liên quan đến màu dái tai gà: dái tai đỏ cho trứng gà nâu, dái tai trắng cho trứng gà trắng. Dinh dưỡng không khác.

HCD : Hình như trong chợ bán trứng gà nâu mắc hơn trứng gà trắng.

4. Mọi trứng gà đều phải để tủ lạnh – Chỉ đúng với trứng gà đã rửa sạch lớp phủ tự nhiên (bloom). Ở Mỹ, trứng gà thương mại đều được rửa nên cần lạnh; trứng gà chưa rửa có thể để ở nhiệt độ phòng.

HCD: Chỗ nầy mới vui. Vì trứng gà Âu Châu không rửa nên không cần bỏ tủ lạnh. Vì trứng gà Mỹ buộc phải rửa nên Â Châu chê không nhập cảng.

5. “Cage-free” và “free-range” giống nhau – Không. “Cage-free” là nuôi trong nhà, không thấy ánh nắng; “free-range” là được ra ngoài trời.

HCD: Luật California buộc nuôi gà cho chạy rong, không được nhốt chúng ở một chỗ (từ lâu rồi).

6. Nhãn trên hộp trứng gà rõ ràng, đáng tin – Thực tế không có cơ quan nào kiểm định nghĩa “pasture-raised” (nuôi trên đồng cỏ), nên nhiều nơi dùng sai.


7. Trứng gà gây bệnh tim vì cholesterol – Lầm tưởng cũ. Nghiên cứu dài hạn cho thấy cholesterol từ trứng gà không làm tăng nguy cơ bệnh tim ở người khỏe mạnh.

HCD: Tôi biết một người từ nhò tới lớn gần như ngày nào cũng ăn sáng với 2 trứng gà thế mà ổng vẫn sống thọ 
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Mar 14, 2022 — While recent studies still don't offer a consistent answer, the average
healthy person likely suffers no harm from@ating up to seven eggs per weelD






8. Ngày trên hộp trứng gà là hạn dùng – Thực ra ngày chỉ chất lượng, không phải an toàn. Trứng gà để tủ lạnh có thể dùng tốt đến 4 tuần sau khi mua.


9. Cần sữa để làm trứng gà bác tơi xốp – Sai. Thêm nước (khoảng 1 muỗng cà phê mỗi quả) tạo hơi nước giúp trứng gà xốp hơn sữa.


10. Đốm máu hay vòng xanh quanh lòng đỏ là trứng gà hư – Không. Đốm máu do vỡ mạch máu nhỏ khi tạo trứng gà; vòng xanh do nấu quá chín hoặc để nguội chậm. Đều an toàn.


11. Trứng gà tươi lúc nào cũng tốt nhất – Không hẳn. Với trứng gà luộc, trứng gà hơi cũ (7–14 ngày) sẽ dễ bóc vỏ hơn trứng gà tươi.


12. Lắc trứng gà trước khi nấu làm béo ngậy hơn – Không đúng. Lắc quá nhiều tạo nhiều bọt khí làm trứng gà khô. Để có trứng gà bác béo, nên dùng lửa nhỏ và có thể thêm phô mai kem, kem chua.

Tóm lại, bài báo giúp phân biệt các quan niệm sai về cách chọn, bảo quản, nấu trứng gà và ảnh hưởng sức khỏe.
-----===<oOo>===----- 
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Dưới đây là bản chuyển tự toàn văn bài biên khảo của tác giả Trần Kiêm Thêm từ hai trang báo Xuân Hồn Việt năm 1980. 



Thử tìm xuất xứ bài Vọng Cổ

Trần Kiêm Thêm

Một Giai Đoạn Của Lịch Sử

Năm 1918, sau khi đặt nền móng xong các cơ cấu chính trị, quân sự, người Pháp thật sự đô hộ nước ta. Việt Nam sau hơn một ngàn năm bị đô hộ bởi Trung Hoa, kế đến nước Pháp với mộng bành trướng lãnh thổ, đã đem quân viễn chinh chiếm lấy toàn cõi Đông Dương. Các nhà nho, các nhà cách mạng đứng trước gông cùm cửa ách nô lệ, trước những thay đổi của thời đại với một phong hóa suy đồi, tang thương ngẫu lục, họ hết dối đau lòng. Nho học đã nhường chỗ cho Tây học:

Cái học nhà Nho đã hỏng rồi,
Mười người theo học chín người thôi.
Tinh thần sĩ phu của các nhà nho trước biến cố của thời đại, trước những trở nhố nhăng của xã hội mới:

Bà con tênh hếch xem bôi trải,
Thằng bé lom khom ghé hát chèo.
Cây sức dây đu nhiều chị nhún,
Tham tiền cột mỡ lắm anh leo.
(Trần Tế Xương)

Thái độ của các nhà nho đã thật rõ rệt. Một số rút vào các chiến khu, chiêu mộ quân dân kháng chiến chống Pháp như Phan Đình Phùng, Hoàng Hoa Thám Nguyễn Thiện Thuật, Phan Văn Trị, Tôn Thọ Tường... Họ chiêu binh mãi mã đánh quân xâm lược. Nhiều nhà nho đã có óc tiến bộ, bôn ba hải ngoại để cầu viện quốc quân ít thể có như Phan Bội Châu, Phan Chu Trinh, Huỳnh Thúc Kháng...

Cuộc chống Pháp đã rất khó khăn, vì quân Pháp với đầy đủ vũ khí tối tân, với đoàn quân tinh nhuệ, trong khi đó các nhà nho chỉ có một tấm lòng yêu nước, thật là một cảnh châu chấu đá xe. Đọc một đoạn thơ Phan Đình Phùng trả lời Hoàng Cao Khải thì rõ:

"Song le, tâm sử và canh ngô của tôi có nhiều nỗi muốn van khó khăn hết sức. Xem sử thế thiên hạ như thế kia, mà tài học tôi như thế này, y như lời cổ nhân đã nói thân con bọ ngựa là bao mà dám giơ cánh tay lên muốn cản trở cỗ xe sao nổi mà không biết ! Việc tôi làm ngày nay, sánh lại con quá hờn nữa, chẳng phải như chuyện con bọ ngựa đưa tay ra cản cỗ xe mà thôi.

"Nhưng tôi ngẫm nghĩ lại, nước nhà mình mấy ngàn năm nay, chỉ lấy văn hiến truyền nối nhau đời này đến đời kia đất nước chẳng rộng, quân lính chẳng mạnh, tiền của chẳng giàu, nhưng có thể ỷ thì dựa nương đã dựng nước được là nhờ cái gốc vua tôi, cha con theo đạo thường mà thôi. Xưa kia nhà Hán, nhà Đường, nhà Tống, nhà Nguyên, nhà Minh bên Tàu, bao nhiêu phen lăm le muốn chiếm lấy đất ta làm quận huyện của họ mà vẫn không chiếm được.

Ôi ! nước Tàu với nước ta, bờ cõi liền nhau, sức mạnh vạn bội thế mà trước sau họ không thể mạnh mà nuốt trôi nước ta được. Đến nay người Pháp với mình cách xa không biết là mấy muôn dặm, họ vượt bể lại đây, đi tới đâu như là gió lướt tới đó, đến nỗi nhà vua phải chạy, cả nước lao xao, bỗng chốc non sông nước mình biến thành bờ cõi của người ta, thế mà trọn cả nước nhà, dân nhà cũng bị đắm chìm hết thảy, chớ có phải riêng một châu nhà ai phải chịu cảnh lầm than mà thôi "

Trong một đoạn khác, bức thư viết:

" Từ lúc tôi khởi nghĩa đến nay, đã phải mười lăm năm trời, những người đem thân làm việc nghĩa, hoặc là bị trạch phạt, hoặc là bị chém giết, vậy mà lòng người trước sau chẳng hề lấy thế làm nản chí ngã lòng bao giờ. Trái lại số người mạnh bạo ra theo tôi càng ngày càng nhiều thêm mãi. Nào có phải người ta lấy điều tai vạ hiểm nguy làm sự sung sướng thêm thuồng mà bỏ nhà dấn thân ra theo tôi như vậy đâu. Chỉ vì họ tin cậy lòng tôi, lường xét trị tôi, cho nên hâm hở như vậy thôi. Ấy lòng người như thế, nếu như cố nhân đặt mình vào cảnh của tôi, liệu chứng cố nhân có nỡ lòng nào bỏ đi cho đành hay không ? "

"... Phải biết quân Pháp đi tới có lữ thiếu nhân mình của ta rẫy kệ lập công, thử vơ oan cha, những người không có tội gì chung cũng đâm thọc, buộc ràng cho người ta có tội, phạm có cách gì đục khoét được của cải của dân, thì chúng nó cũng dùng tới hết thảy. Bởi thế mà thói hư mối tệ tuôn ra cả trăm cả ngàn, quân Pháp làm sao biết thấu cho cùng những tất khổ của dân trong chốn làng xóm quê mùa như thế thì bảo dân không phải tản lìa trôi dạt đi sao được ".

Tinh thần cách mạng của các nhà nho tưởng nhiều thế hệ sau nên lấy đó làm khuôn vàng thước ngọc để xử thế.

Nhưng như ta đã thấy, quân Pháp với đầy đủ quân bị tối tân. Thứ nữa họ lắm bạc nhiều tiền sẵn sàng mua chuộc hàng sĩ phu ham mồi phú qúi, nhưng vẫn còn một chút lương tri nghĩ tới quốc gia dân tộc. Xem một đoạn thư thuyết hàng của Hoàng Cao Khải thì biết rõ:

"Nay nhân quan Toàn Quyền trở lại, đem việc ở tỉnh ra bàn bạc với tôi; có khuyên tôi sai người ngỏ ý cùng Ngài biết rằng: "Ngài là bậc người hiểu biết nghĩa lớn, dẫu không bản lòng tướng nghị gì đến thân mình nhà mình nữa, thì cũng nên tưởng nghĩ cứu vớt lấy dân ở trong một địa phương một mới phải. "Lời nói đó, quan Toàn Quyền không nói với ai, mà nói với tôi, là vì cho rằng : tôi với Ngài có tình xóm làng cũ có rượu với nhau, chắc hẳn tôi nói Ngài nghe được, vậy có lẽ nào tôi làm thinh không nói ....ÔI ! Làm người trên phải có lòng thương yêu dân làm cốt, chứa từng có ai không biết thương dân mà bảo là trưng với vua bao giờ. Việc của Ngài làm từ bấy lâu nay bảo rằng trung thì thật là trung, song dân ta có tội gì mà vương phải nỗi lầm liệt than thế này là lỗi tại ai ? Nếu bảo là vì thiên hạ thì không biết chỉ tới nhà nữa cũng phải, nhưng một nhà của mình đã như vậy, chứ còn bao nhiêu nhà ở trong một vùng cũng bỏ đi cả, sao cho đang tâm ? Tôi nghĩ nếu Ngài cứ khăng khăng làm trận tôi mãi, thì e rằng khắp cả sông Hồng núi Lam, đều biến thành hổ cả hết thảy, chớ không phải chỉ riêng lọ cho quê hương điêu đứng xiêu tàn, tướng chắc bậc người nhân nhẫn, quân tử không lấy gì làm vui mà làm thì phải ".

Các nhà viết sử sau này luận bức thư thuyết hàng trên đây là ngụy biện, không đúng tinh thần của một nhà nho yêu nước.

Đứng trước những khuynh hướng và thái độ của các sĩ phu lúc bấy giờ. Thật khó mà phân định cho một nếp sống vững vàng. Những dẫu sao hình ảnh quật cường của một dân tộc đã được thể hiện qua thơ văn yêu nước thời đó. Thái độ của chúng ta, những người đang sống nói hải ngoại nên nung đúc tinh thần cách mạng ấy như là một đường hướng tốt cho phương cách xử thế hôm nay và mai sau.

Đúng luận sự hỗn thua của những phong trào cách mạng thời bấy giờ như Phong trào khởi nghĩa Yên Bái, Phong trào Văn Thân, Phong trào Đông Du.... Có thể trước sức mạnh của kẻ địch, các phong trào kể trên đã tan vỡ. Chúng ta chỉ ghi nhận cái thiện chí, lòng yêu nước vô bờ bến của họ là đủ.

Thử Tìm Xuất Xứ Bài Vọng Cổ
Trần Kiêm Thêm
DI TÌM XUẤT XỨ BÀI VỌNG CỔ

Như đã trình bày ở trên, trước những thất bại ê chề của các nhà cách mạng, nhưng phong trào khởi nghĩa. Thái độ của các nhà yêu nước lúc bấy giờ hoặc là chết làm liệt như các Liệt sĩ Hoàng Hoa Cường, hoặc là lui về ở ẩn trong các làng thôn, mượn lời thơ để trang trải nỗi lòng chuyên chở niềm đau dân tộc.

Vào năm 1920, một nhà sư đang tầm thuốc, mắt sáng, vừng trán rộng đến cư ngụ tại làng Hòa Bình tỉnh Bạc Liêu. Không ai biết sư ông từ đâu đến, sau nay người ta mới hay vị sư là một trong những nhà cách mạng trong nhóm Văn Thân chống Pháp. Thất bại trong việc chống thức dân nên tìm về nương náu trong một ngôi làng nhỏ bé. Cũng không ai biết nhà sư tên họ là gì, ngài xưng pháp danh là Nguyệt Chiếu. Đàm đạo với nhà sư mới biết sư ông là một nhà uyên thâm, học rộng hiểu nhiều, thuộc làu kinh sử. Ngài từng thuyết pháp đạo vô thường nghĩa từ bi và lý lẽ của Tứ Diệu Đế. Ngoài ra Ngài con là một nhà thơ nữa. Thơ ông man mác một nỗi buồn sâu kín, ưu thời mẫn thế. Lời thơ chua cay. Đọc kỹ mới thấy thơ ông chứa đựng ý nghĩa của một nhà cách mạng đã dấn thân tranh đấu cho quốc gia dân tộc nhưng "mưu sự tại nhân thành sự tại thiên". Thất bại ê chề trước cuộc thế, nay mượn câu kinh tiếng kệ khuây khỏa nỗi lòng, lấy thi ca làm bạn tâm giao.

Thơ của sư ông Nguyệt Chiếu phản ánh của tinh thần văn học miền Nam. Một nền văn học có nhưng nét đặc thù như Đông Hồ từng đề cập đến: "Văn học miền Nam khai mào khai thác lành thổ hồi ba thế kỷ trước thì chịu ảnh hưởng trực tiếp với văn học Trung Hoa. Khoảng giữa, chịu ảnh hưởng của văn học Đàng trong và văn học triều Nguyễn. Khoảng cuối lại chịu ảnh hưởng lếch lác văn hoá Pháp".

"Vì thế mà văn học miền Nam lúc nào cũng có tính cách đặc thù xa cách.

Cho đến hồi gần đây, nhờ giao thông tiện lợi, nhờ phong trào giải phóng, nhờ phong trào di cư làm cho nhân dân ba miền liên lạc gần gũi, thân mật nhau, va văn hoá miền Nam cũng theo đó thống nhất hoà đồng với văn học cổ truyền dân tộc.(Trích: Văn Hoá Nguyệt san XIII,12 (1964) Trang 1633-1642)

Xem như thế, văn học miền Nam thời đó ngoài một ít tác phẩm của nho sĩ cũ sáng tác từ thế kỷ trước còn sót lại được nhân dân sao chép, được xuất bản theo khẩu truyền, còn thì không sản xuất thêm được phần nào có giá trị nữa.

Theo nha văn Đông Hồ thì các sách báo quốc ngữ miền Nam xuất bản khoảng từ 1900 đến 1920, dúng ta thấy có một lối viết lỏng lẻo hời hợt mất hẳn văn hoá cổ hữu, tệ nhị cổ truyền của hai miền Trung - Bắc. Điều nhận xét trên chúng minh cho biết bài tử "DẠ CỔ HOÀI LANG" (Đêm khuya nghe tiếng trống nhớ chồng) với ý nghĩa sâu sắc, những thiếu nét diễn đạt tệ nhị, văn hoa của các nhà thơ miền Bắc trên Nam Phong Tạp Chí (1917-1934) và Phong Hóa Ngày Nay ở Hà Nội (1932-1940) báo Tiếng Dân (1927). Tuy nhiên bài Dạ Cổ Hoài Lang không thiếu những nét hàm súc của nó.

Nội dung của bài Dạ Cổ Hoài Lang có ý nghĩa gần giống như câu chuyện Chinh Phụ Ngâm Khúc của bà Đoàn Thị Điểm, nghĩa là vẫn có hình ảnh của một bời canh lịch sử đất nước tao loạn, người chồng phải từ giả bút nghiên, từ gia người vợ hiền, con thơ để đi chinh chiến. Người vợ trung trinh gạt nước mắt tiễn chồng ra quan ải. Còn lại là chuỗi ngày dài chờ mong tin chiến thắng về, chờ người chống dấu yêu trở lại. Gạt nước mắt tiễn chồng ra đi, có nghĩa con là một lỗi ai oán:

Thuở trời đất nổi cơn gió bụi,
Khách má hồng nhiều nỗi truân chuyên.
Xanh kia thăm thẳm từng trên,
Vì ai gây dựng cho nên nỗi này !
(Chinh Phụ Ngâm Khúc - ĐTD)

Nhưng với niềm tin sắt đá có một ngày về trong chiến thắng hiền vinh đã làm cho người chinh phụ kiên nhẫn đợi chờ.

Bài Dạ Cổ Hoài Lang với nội dung như thế, đủ hiểu nhà sư Nguyệt Chiếu vẫn tin có ngày dân tộc quật cường đuổi hết quân xâm lược.

Dạo đó khắp sáu miền lục tỉnh ai cũng biết ngón đàn và tài sáng tác nhạc của ông Sáu Lầu. Tâm sự của người nhạc sĩ này có những nét tương đồng như sư Nguyệt Chiếu và các nhà cách mạng đường thời. Ông Sáu Lầu đứng trước nạn quốc phá gia vong, yêu nước nhưng không làm gì được, muốn ngón đàn để trao niềm tâm sự riêng tây. Bởi thế, khi được thưởng thức bài "Dạ Cổ Hoài Lang" ông Sáu Lầu tự cảm như đã gặp tri kỷ tri bỉ, như Bá Nha gặp được Tử Kỳ và ông đã phổ nhạc bài thơ ấy.

Bản nhạc "Dạ Cổ Hoài Lang" đã được quần chúng thời bấy giờ hết sức tán thưởng. Đâu đâu cũng nghe văng vẳng lời ca ai oán, tiếng đàn nỉ non.

Những Biến Chuyển Của Thời Đại Và Sự Biến Dạng Của Bài Dạ Cổ

Để tìm hiểu vài sự thay hình đổi dạng của bài Dạ Cổ thiết tưởng không gì bằng ở đây chúng tôi xin trở lại vài quá trình biến chuyển của thời đại lục lục bấy giờ. Nhận xét về những biến chuyển đó, Nguyễn Tử Quang trên tập chí Bách Khoa số 16 (1959) có viết: "Sau cuộc chiến tranh thế giới lần thứ nhất (1914-1918) nước Pháp phát triển sự khai thác kinh tế ở Đông Dương. Kinh tế nông nghiệp ở Việt Nam bị kinh tế thực dân làm lung lay dữ dội. Nước Việt Nam biến thành thôn quê của thành thị Pháp.

Hàng hóa Pháp vào thôn quê làm phá sản những tiểu công nghệ, tỹ công nghệ ở thôn quê. Nông dân mang canh bấn, cùng, vô sản hóa. Chế độ phong kiến ở miền Nam lung lay tận cội rễ. Những lung lay mà vẫn ở một chỗ, không tiến lên đuốc theo sự tiến triển tự nhiên của nô túc lạ con đường tư sản hóa.

Vì mỗi khi một địa chủ nào lìa bỏ đất đai để ra thành thị kinh doanh thì bị thức dân tìm cách hạt trở lại đất đai.

Giai cấp tư sản Việt Nam ở miền Nam không thành hình được, mà chỉ có những phân tử tư sản thôi. Nhưng phần tử đó không có cơ sở kinh tế tư sản (doanh nghiệp, thương mại, kỷ nghệ...) gì vững chắc, cho nên ta có thể bảo tư sản miền Nam tức là địa chủ và ngược lại, cũng là tư sản chưa thoát thân.

Vì những phần tử tư sản địa chủ ở miền Nam không lối thoát, họ chỉ con chạch thận thờ, mở mỏng chê độ phong kiến tư sản không đuốc đứng trên địa vị rực rỡ như ngày nào.

Tuy không tích cực khởi đuốc, nhưng những phân tử tư sản đua theo phong trào vùng dậy của nông dân trong thời kỳ, nên xuất thân tranh đấu với một dường hướng cải lương.

Chính trị vốn có ảnh hưởng trực tiếp đến tư tưởng của con người - thế là trên bình diện văn nghệ - một sản phẩm của tư tưởng - những gánh hát cải lương ra đời. Bài Dạ Cổ nhịp đôi được đưa lên sân khấu với gánh hát thành lập đầu tiên ở miền Nam. Đó là gánh thầy Năm Tú ở tỉnh Mỹ Tho. Rồi lần lượt các gánh khác xuất hiện.

Xuất xứ ở Bạc Liêu, bài Dạ Cổ qua những giai đoạn, biến đổi cùng ở Bạc Liêu. Từ nhịp đôi lên nhịp tư, nhịp tám, xuất bản bằng những tập mỏng, nhỏ bản 5 xu trong thời kỳ kinh tế khủng hoảng với nhãn hiệu "Vọng Cổ Bạc Liêu" rồi lần lần kéo dài thườn thượt như ngày nay ta đã thấy.

Từ bài Dạ Cổ Hoài Lang (Đêm Khuya nghe tiếng trống nhớ chồng) đổi sang "Vọng Cổ Hoài Lang" (Tưởng chuyện xưa nhớ chồng) có sự thay đổi ấy, vì nhiều nhạc sĩ cho rằng: suốt bài chánh của nó không diễn tả một tiếng trống nào, hơn nữa bao nhiêu bài Dạ Cổ khác cũng đều nhạc chuyện xưa, như vậy sửa lại "Vọng Cổ" cho hợp hơn.

Thay đổi như thế, nhưng thực ra cái tên không có gì quan hệ ở chỗ nội dung và hình thức của nó.

Tư sản địa chủ lấy nó làm sản phẩm của mình đưa lên sân khấu, cho vào dĩa hát bán chạy như tôm tươi. Thấy nhiều người ưa thích, bọn thức dân Pháp thông trị lợi dụng, cho phát triển nó để làm một lời khi tác động tinh thần.

Từ nhịp đôi bài Tú Phụ Tướng... tả người đàn bà mong chồng "hoài bảo tinh non nước" hình thức đơn giản, gọn gang, buồn man mác, khêu gợi nhớ nhung, biểu lộ mối tình chung thủy. Rồi từ bài Dạ Cổ, biến thành Vọng Cổ, kéo dài lên nhịp tứ, nhịp tám, nhịp mười sáu ba mươi hai... Càng kéo dài càng lâm ly, bi sau não nuốt.

Tự cho hoài bảo mối tình non nước đề nhắc nhở, dặn dò ai kia bao giờ cũng phải vẹn thủy toàn chung, bây giờ lại trở nên tiếng khóc suốt mướt của kẻ bị tình phụ, những tiếng than tuyệt vọng của những người hấp hối... Nào:

"Con nhạn đứng kêu sương nỗi biên Bắc,
Thức trót canh gà, thường con nhớ chồng, gan sầu ruột héo...
Tôi khóc đã làm phen rồi...."
Như đã trình bày trên, nhà sư Nguyệt Chiếu đã đem tất cả tấm lòng của một sĩ phu trao gởi trong một bài tư và ông Sáu Lầu đã có công đem phổ thành ca khúc. Từ một bài "Dạ Cổ Hoài Lang" đến "Vọng Cổ Hoài Lang" với nhiều tiết nhịp. Nay thì bài Vọng Cổ đã phổ cập khắp quảng đại quần chúng, không chỉ trong khuôn khổ của sáu tỉnh miền Nam, mà dần chung miền Trung, miền Bắc đều mến mộ. Vọng cổ thật đã ăn sâu vào tâm khảm mọi người. Tuy vọng cổ không biểu đường đuốc sức tranh đấu anh dũng của dân tộc, nhưng dù sao cũng là một sản phẩm văn nghệ của dân tộc, nó đành dấu được một bước đường lịch sử của dân tộc. Có thể nói cải lương và vọng cổ đã có một chỗ ngôi vẻ vang trong văn học sử nước nhà. Người Việt tha hương mỗi khi nghe Út Bạch Lan, Thành Được, Việt Hùng, Thanh Nga, Út Trà Ôn ca sáu câu vọng cổ đều như nhớ lại một giai đoạn lịch sử của dân tộc oai hùng và những tâm sự nguồn cơn chưa được tỏ bày với một niềm nhớ khôn nguôi.
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Céu dé 1: Vé mét trdm dai chién trén song
Gid dong mwon tam dbt chién thuyén,
Séng d6 von may ruc hoa lién.

Pong Tude khéa xudn hai da thim,

Chu Lang mét trén dinh virong quyén.|

Cdu dé 2: Vé mét dién tich tinh ban

Day dan vira dut, 1é tudn roi,

Tri ky di rdi, véng tiéng toi.

Pip nat cam kia tir gid nhac,

Ni cao nude chay nhén doi 15i.
Cé hai d6 dién tich
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Than em vén & bui tre,

Mua déng xép lai, mua hé md ra.

Tay cdm che nang, che hoa,

Di dau ciing cd, that tha chang sai.

La vat gi?





From: Thanh Binh Nguyen <batsach@ 

Sent: Thursday, March 19, 2026 11:00 SA

Subject: Re: Tuong lai nghề tay chan len ngoi, vi khuan phan huy plastic, muon dao Phat hai nguoi, goc do vui va loi giai.doc

Cám ơn anh Đẳng. Hai câu trước đã có người giải rồi.

Hai câu sau, một nói về trận Xích Bích, Ngô Thục liên minh chống Tào.

Thơ Đỗ Mục :

Chiết kích trầm sa, thiết vị tiêu,

Tự tương ma tẩy nhận tiền triều,

Đông phong bất dữ Chu Lang tiện,

Đồng tước xuân thâm tỏa nhị Kiều.

( đại Kiều là vợ Tôn Sách, tiểu Kiều là vợ Chu Du.

Kích gẫy cát vùi, sắt chửa tiêu

Tự đem tẩy rửa nhận nhận tiền triều,

Gió đông chẳng giúp Chu lang được,

Đồng Tước đài sâu nhốt nhị Kiều.

Còn câu sau nói về Bá Nha và Tử Kỳ thời Đông Chu. Điển tích dài lắm, nếu anh muốn đọc chơi thì tôi xin gửi bài viết cách đây đã lâu, nói về bạn Tri Âm( Bá Nha, Tử Kỳ ) và Tri Kỷ ( Quản Trọng và Bảo Thúc Nha ).


Câu đố 2: Cái quạt

Bình.

Sent from my iPad
HCD: Cám ơn Bác sĩ, 
Bác sĩ gởi rất sớm mà do số lượng email (rác) nhiều quá tôi không thấy nên post trể. Xin lỗi Bác sĩ 
Các bạn không thể tưởng mỗi giờ tôi nhận tổng cộng trên 50 cái email. Tính ta mỗi phút một cái.
-----===<oOo>===----- 
Câu đố nầy của Alex Eustis, Ph.D. Mathematics, University of California, San Diego
You have a 100 coins laying flat on a table, each with a head side and a tail side. 10 of them are heads up, 90 are tails up. How would you split the coins into two piles such that there are the same number of heads in each pile?

[image: image6.jpg]Cau db wui 1 (20-Mar-2026)
Alex Eustis, Ph.D. Mathematics,
University of California, San Diego

"Ban c¢6 100 dé)ng tién nim trén ban,
mdi déng du c6 mot mit hinh va mot
mit chit. Trong d6, c6 10 ddng dang
ngira m3t hinh, con 90 ddng kia 13 647"9
mit chit. Lam céach nao dé bam chia /1,;&0}

3 3 [

100 ddng tién nay thanh hai nhom, °¢-,,je¢6
sao cho s6 luwong mat hinh & mo6i nhom % of‘o;
deu bang nhau? $/2

(Luu y: Ban dang ¢ trong phong t0i,
khéng thé nhin hay dimg tay dé phdn
biét mat hinh hay mat chir duoc). "





Nhớ trước đây anh Hoài đố câu nầy (về bộ bài)
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Hay vé mét vong tron, sau d6 xéa bot mét phén
vong tron sao cho phwong trinh trén dang.




----------=---------- 
From: Hung Truong <hungttruong41@
Sent: Saturday, March 21, 2026 7:01 SA

Subject: Giải đáp câu đố 03-20-2026

Thân gửi anh Đẳng,

Xin gửi anh giải đáp câu đố 03-20-2026.

Xin cám ơn anh.

Hùng Trương

===============
[image: image8.png]Hung Trwong

Cau @b ui 1 (20-Mar-2026)
Alex Eustis, Ph.D. Mathematics,

University of California, San Diego

"Ban ¢c6 100 déng tién nam trén ban,
mdi déng déu co mot mat hinh va mot
mat chir. Trong do, c6 10 ddng dang ngura mat hinh,
con 90 ddng kia 1a mat chir. Lam cach nao dé& ban
chia 100 ddng tién nay thanh hai nhém, sao cho s&
luwong mit hinh & mdi nhém déu bang nhau?

Nhom A Nhém A 14t ngiva
Ban dau X \ - 10&

10-x(O ><

10 ~x O

Nhom B
200 \ 10-x @
90 O





[image: image9.png]Ta chia 100 déng tién ra lam 2 nhém A va B:

p2

- Nhém A: LAy 10 dong tién bat ky, trong dé ¢ x mat hinh va

(10- x) mat chir.

- Nhém B: Phén con lai, ¢6 (10-x) mét hinh va 90 mat chir.

Lat nguwoc nhém A:

10-x mat chit tré thanh (10-x) mdt hinh va

x mat hinh tré thanh x mat chir

So sanh nhdm A |3t nguoc va nhém B ta thay hai nhém cé

cling s6 dong tién 1a (10-x).





====================== 
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0rO0= IS

Hay vé mét vong tron, sau d6 xéa bét mét phan
vong tron sao cho phuong trinh trén dang.

6 Ans: 6+9=15
+@ = 15

V& mot vong tron cé tAm & gan dau +, tiép xidc véi ca hai
vong tron (chit 0) cho san cla dau bai. X6a bét phan cé
nét gach khéng lién tuc (- - -) ta dwgc 649 = 15, va
phuong trinh trd nén ding.
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"Bén bé bat ngdt xa trong,

Cat vang con no, bui hong dam kia.
Nika tinh nira canh chia lia,

Lau cao soi bong, may khuya dai dau.| (noi Hoan Thw

D6 la noi nao?" e giam giir Thuy Kiéu)

Lau Ngwng Bich

Cau qé' vui 4 (20-Mar-2026)

"Bé ngoai thon thét néi cuoi,

Bén trong nham hiém, hai nguoi ching tay.
; grnal o o & g 1ay Hoan Thw ve’

Ddnh ghen mét tran kinh may, . L

Bat nguoi lam nhuc, doa day tam than. cta Thic Sinh

Laai?" D6 Kidu





HCD: Cám ơn anh Hùng. Tôi thích cách anh giải câu đố mấy đồng xu bằng hình.
Câu đố vẽ vòng tròn quá đặc biệt, anh Hùng tìm ra lời giải hay quá.
-----===<oOo>===----- 
From: Doan Nguyen <doan2102@ 

Sent: Saturday, March 21, 2026 4:41 SA

Subject: Câu đố 1 (20-Mar-2026)

Thưa Thầy Đẳng,

Câu đố nầy có lẽ cần phải được cho biết rõ ràng hơn là:

1. Chia thành hai nhóm 10/90, không phải hai nhóm 50/50 hay bất cứ tỷ lệ nào khác. 

2. Số lượng mặt hình cuối cùng không bắt buộc sẽ là 10 như lúc ban đầu.

Với hai điều kiện trên thì câu đố nầy quá dễ, không xứng đáng để cho các tiến sĩ như Alex Eustis quan tâm.

Không có hai điều kiện trên thì có lẽ câu đố nầy không thể giải được.

Nay Kính,

NVD

HCD: Cám ơn anh Doan. Xin góp ý cùng anh
(Bắt đầu trích == > ) Không có hai điều kiện trên thì có lẽ câu đố nầy không thể giải được. ( < === hết trích) 
Tôi để chữ màu den từ đây. 
Người ra câu đố không buộc phải đưa điểu kiện như anh nói. Đó là phần của người giải đáp, người đáp phải biết, và chính vì vậy mới là câu đố. 

Còn như người đố muốn đặt điều kiện thì sẽ nói không được lấy ra đúng 10 đồng xu. Chỉ được lấy số xu khác hơn là 10 để tạo thành một nhóm thứ hai.
Lúc đó người giải đáp sẽ nói: Không thể giải được. 

Còn như người ra câu đố không giới hạn chi hết thì người giải đáp phải biết là chỉ và chỉ lấy ra 10 đồng xu (nhắc lại: bằng số xu có mặt hình quay lên) để tạo nhóm A, mới giải được. Và chỗ khó và hay của câu đố là người giải phải biết chỉ có  lấy đúng 10 đồng xu mới giải được. Đó là chỗ hay và khó của câu đố. 

Nguyên tắc của lời giải loại toán nầy là: Số lượng đồng tiền tách ra cho Nhóm A phải luôn luôn bằng đúng số lượng mặt hình đang ngửa lên ban đầu.
-----===<oOo>===----- 
[image: image12.jpg]Cau dé 3 (19-Mar-2026)

A Tinh d9 dai AC. Cho biét
16 la mot con s6 nguyén
(nhw1.2.5.6...)

Bai toan rét kho, kho nhat xwa nay.





From: Hoai Vu <hoai.hvu@ 

Date: 3/20/26 11:54 AM (GMT-08:00) 

Subject: Giải đáp câu đố 

Kính gửi anh Đẳng lời giải cho mấy câu đố hôm nay:

Nếu (A, B, C) thẳng hàng và A nằm bên trong đoạn BC thì BC - BA = AC. Nếu (A, B, C) thẳng hàng và A nằm bên ngoài đoạn BC thì BC + BA = AC. Nếu (A, B, C) không thẳng hàng thì BC - BA <= AC <= BC + BA. Từ đó ta kết luận 2 <= AC <= 4.

Nếu độ dài AC phải là một số nguyên và (A, B, C) không thẳng hàng như trong hình vẽ thì AC = 3, tức là tam-giác ABC cân ở đỉnh C.

Chia làm hai tụ, tụ #1 gồm 10 đồng và tụ #2 gồm 90 đồng. Sau đó lật ngược cả 10 đồng trong tụ số 1.

Giả sử tụ #1 lúc đầu có n mặt hình và 10-n mặt chữ thì tụ #2 phải có 10-n mặt hình. Sau khi lật ngược cả 10 đồng trong tụ #1 thì ta có n mặt chữ và 10-n mặt hình. Bây giờ thì cả hai tụ đều có cùng số mặt hình (10-n).

.........

HCD: Cám ơn anh Hoài

Có cách giải khác như sau
[image: image13.jpg]1+7>3
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-----===<oOo>===----- 
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From: Hoai Vu <hoai.hvu@ 

Date: 3/20/26 11:54 AM (GMT-08:00) 

Subject: Giải đáp câu đố 

Kính gửi anh Đẳng lời giải cho mấy câu đố hôm nay:

............
Lầu Ngưng Bích, nơi Tú Bà giam lỏng Kiều khi Kiều từ chối "tiếp khách". 

Nghe quen quen, hình như là "chưởng môn" của một phái mà ngày nay rất đông đệ tử. Theo thống kê thì có đến khoảng nửa dân số thế giới ngày nay là đệ tử của bà ta. Tên người "chưởng môn" này là Hoạn Thư.

Xin gửi anh hai câu đố về điển tích cũ:

(1) Trong thời Xuân Thu đời nhà Chu bên Tầu có hai nhân vật A và B. Ông A nói "Sinh ra ta là cha mẹ, nhưng hiểu được ta là B" A và B là ai? Sự tích ra sao?

(2) Sau khi đánh bại vua Trụ nhà Thương (Trụ vương phải tự sát), vị vua thứ nhì của nhà Chu là Vũ Vương cư xử nhân từ theo vương đạo nên không muốn tuyệt diệt con cháu nhà Thương. Chu Vũ Vương phong cho một tôn-thất nhà Thương tước công và cho cai quản một vùng đất để lấy hoa lợi mà thờ cúng tổ tiên nhà Thương. Vùng đất đó trở thành một nước chư hầu của nhà Chu. Nước đó có tên là gì, và người tôn-thất nhà Thương được phong làm vua của nước chư hầu đó là ai?

Kính anh,

Hoài
HCD: Cám ơn anh Hoài.
----------=---------- 
From: Bùi Phạm Thành <bpthanh@ 

Date: 3/20/26 4:24 PM (GMT-08:00) 

Subject: Re: Thai do tieu cuc lam mau gia, cach giu gin hard disk, goc do vui va loi giai 

Cảm ơn anh Huỳnh Chiếu Đẳng.

Tôi lại xin được giải đáp hai câu đố Kiều.

Câu đố vui số 3 (đố Kiều). Xin giải là: Đó là lầu Ngưng Bích.

(Sau khi không chịu tiếp khách tại lầu xanh và định tự vẫn, Tú Bà đã đưa Kiều ra giam tại lầu Ngưng Bích, ở một nơi rất hoang vắng, buồn bã.)

1033. Trước lầu Ngưng Bích khóa xuân,

1034. Vẻ non xa tấm trăng gần ở chung.

1035. Bốn bề bát ngát xa trông,

1036. Cát vàng cồn nọ bụi hồng dặm kia.

1037. Bẽ bàng mây sớm đèn khuya,

1038. Nửa tình nửa cảnh như chia tấm lòng.

Câu đố vui số 4 (đố Kiều). Xin đáp là Hoạn Thư.
1529. Vốn dòng họ Hoạn danh gia,

1530. Con quan Lại bộ tên là Hoạn Thư.

với màn đánh ghen:

1549. Làm cho nhìn chẳng được nhau,

1550. Làm cho đày đọa cất đầu chẳng lên.

khiến cụ Nguyễn Du phê một câu:

1874. Máu ghen đâu có lạ đời nhà ghen.

Chúc anh và quý đọc giả an lành.

Bùi Phạm Thành

HCD: Cám ơn anh Thành
-----===<oOo>===----- 
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Tinh coi s6 néim trong 6 tréng la s6 may.




Đây là câu đố quá khó.
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Chit nghia ddy minh, bung chita kinh,
Pom dém soi dén, doc sach minh.

Dau canh nha ngheéo, Yéch Xiéu dé,
Bang vang rang rd, hién uy danh.

6 cée ban nhic dén danh nhan Viét Nam nio?
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